
Berichtigungen und Druckfehler.

Geographische Siider aus Oesterreich. Dritter Sand, 1. u. 2. Abtheilung.
Mit Bezug auf die 1. Abtheilung (Ungarn) ist man bei der Berichtigung der nachfolgenden geographischen

Eigennamen dem Hof- und Staatshandbuch für 1856, 4. Theil, gefolgt. Für die 2. Abtheilung
&amp;lt;Siebenbürgen rc.) benutzte man: E. A. Bielz, Handbuch der Landeskunde Siebenbürgens. Her¬
mannstabt 1857.

1. Abtheilung.
S. 1. Z. 10 v. o. Karpaten. NB. Diese Schreibung ist durch das ganze Buch festzuhalten.
S. 3. Z. 15 v. o. start Pilgerin lies Pilgrim.
S. 5. Z. 18 v. u. statt Jaszbereny lies laazborönyi (spr. Jahsberenj).
S. 5. Z. 14 v. u. statt Ketskemet lies Ksoslcomot "(spr. Ketschkemeht).
S. 11. Z. 1 v. o. statt Trentschin lies Pronossn &amp;lt;slav. Proncin).
S. 20. Z. 4 v. u. statt Ketskemet lies Kecskemet.
S. 35. Z. 8 v. u. statt sssssva lies ssarxa.
S. 52. Z. 6 v. o. statt Jaszbereny lies wie oben.
S. 52. Z. l0 p. u. statt Bocs-kai lies Böcskai.
S. 55. Z. 5 v. u. statt Veßprim lies Weßprim (maay: Vosrprom).
S. 57. Z. 2 v. o. Der Palitscher See (Palicser) liegt nicht in Klein-Kammanien, sondern in der

Backa.
S. 57. Z. 20 v. o. statt Hansag lies IlansäA (spr. Hanschag).
S. 67. Z. 17 v. u. statt Tokaier lies Tokajer.
S. 71. Z. 5 v. o. stait Poos Megyar lies Poor Megycr.
S. 72. Z. 11 v. u. Ein Kraschoer Komitat Ungarns gibt es nicht mehr. Dieser Bezirk gehört zum Krön«

lande Serbien.
S. 75. Z. 14 v. o. statt Olidowa lies Gladowa.
S. 76. Z. 2 v. u. statt Straffleur lies Strefleur.
S. 80. Z. 19 v. o. statt Bömig lies Pösing.
S. 80. Z. 18 v. u. statt Najecz lies Uafooz (sp. Rahjetz).
S. 80. Z. 18 v. u. statt Tepltcz lies Teplicza i deutsch Teplitz &amp;gt;.
S. 80. Z. 18 v. u. statt Baimocz lies Bajmöcz (spr. Bajmohz).
S. 85. Tittel statt Wißegrad lies Visossrac! &amp;lt;spr. Wischegrab).
S. 98. Z. 6 v. u. statt Szethenyi lies Szechenyi.
S. 102. Z. 6 v. o. statt Gmünden lies Gmunden.
S. 103. Z. 21 v. o. statt Czepel lies Csepel.
S. 107. Z. 2 v. u. statt Sarvtz lies Säi'viz.
S. 107. Z. 18 v. u. statt Zsongrad lies Csongrad.
S. 121. Z. 6 p. o. statt Zombor lies Zemplin.
S. 121. Z. 17 p. o. statt rvinkorlot lies vikorlöl.
S. 132. Z. l0 o. o. statt Tcukels lies Teufels.
S. 132. Z. 13 v. o. statt Wissoka lies Visoiea.
S. 142. Z. 16 v. o. statt der Popper lies Poper.
S. 142. Z. 7 v. u. statt Thurzo lies Thurczo.
S. 143. Z. 12 v. u. statt Agtclek lies ^.gxtolox.
S. 149. Z. 5 v. o. Bädfalu lies Lustkalu.
S. 149. Z. 7 v. o. start Trayaga kies Troyasa.
©. 155. Z. 6 v. u. statt Trentsin lies Trentschin.
S. 156. Z. 10 v. o. statt Jllcpcshagy l. Jllyeshazy.


